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Пристрій w.i.s., що підключається до спа, 
робить вимірювання, формулює прогнози 
та рекомендації та повідомляє вас про це 
через ваш смартфон (або планшет).

Як тільки ви увімкнете W.I.S., він почне виконувати вимірювання:
1. кожні 10 хвилин протягом першої години;
2. потім результати вимірювань передаються бездротовим з'єднанням на сервер, який їх 

аналізує.

Після закінчення першої години W.I.S. переходить на стандартні погодинні цикли вимірів.

Виконує вимірювання 
щогодини

Аналіз даних 
кожні 4 години

Надсилає повідомлення

Просто опустіть W.I.S. спа та перевірте якість води через смартфон. Численні датчики W.I.S. 
стежать за станом спа, оцінюючи видимі елементи (наприклад, водорості, накип) та невидимі 
(наприклад, бактерії, агресивність води). W.I.S. виробляє рекомендації щодо оптимізації 
використання хімічних засобів (наприклад, тип, дозування). Підтримка хімічного балансу води 
дозволяє економити на хімікатах та захищати поверхню спа та обладнання.

Вимірювання, які проводить w.i.s.
W.I.S. виконує повний набір вимірів:

Температура / pH / ОВП / Провідність / Рівень заряду батареї / Рівень Wi-Fi (або Sigfox)
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Додаток w.i.s.
1. Дає рекомендації щодо оптимізації використання хімікатів (наприклад, 

тип, дозування);
2. Показує тенденції та зміни в часі;
3. Забезпечує справжнє розуміння якості води у спа;
4. Передбачає будь-які зміни якості води у спа та своєчасно повідомляє 

Вас про це.

Назва спа та температура 
води в ньому

Температура води

Прогноз погоди для даного району

Звіт про щоденний 
аналіз та рекомендації

pH

Останній вимір pH, ОВП, 
електропровідності

Оновлення мікропрограми
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Налаштування програми

Завантажити програму для запуску пристрою w.i.s. 
Покроково дотримуйтесь інструкцій, наведених у програмі.
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Створення облікового запису

дотримуйтесь 
інструкцій програми.

Ідентифікація w.i.s.
Ваш QR-код знаходиться на 
верхній кришці упаковки WIS.

Будь ласка, не викидайте 
упаковку; вона знадобиться 
для безпечного зберігання 
WIS. після вилучення із води.
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Початкова конфігурація

дотримуватися інструкцій програми

Відкрийте пристрій WIS.

Можна також зняти внутрішню кришку захисту та натиснути на кнопку.

За допомогою інструмента 
відкривання зніміть верхню 
кришку.

Увімкніть пристрій WIS.                 Пристрій W.I.S. готовий до роботи.

Обережно! Чутлива зона! 
Слідкуйте за тим, щоб краплі 
води не потрапили всередину 
пристрою WIS.

Пристрій W.I.S. готовий до роботи.
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Початкова конфігурація

закриття пристрою w.i.s.

опустіть пристрій W.I.S. у воду
поверніть нижню кришку вліво, щоб зняти захисні ковпачки датчиків. Зніміть кришки датчиків та 
зберігайте їх в оригінальній упаковці; вони знадобляться, коли W.I.S. буде переведено на 
зимове зберігання.

Перед тим, як помістити W.I.S. у воду, закрутіть нижню кришку назад.

Перед тим як помістити 
пристрій назад у воду, 
переконайтеся, що верхня 
кришка щільно встановлена 
для забезпечення 
водонепроникності W.I.S.

При встановленні верхньої 
кришки на
W.I.S., поєднайте виїмки зі 
штифтами.
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Початкова конфігурація

Перед початком налаштування виконайте вказівки програми.
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Початкова конфігурація
підключення w.i.s. до інтернету
Дотримуйтесь інструкцій програми.

створення спа-центру
Дотримуйтесь інструкцій програми.
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Обслуговування

Натискайте кнопку не менше 5 секунд, доки 
не почне блимати жовтий світлодіод.
Заміна датчиків.

технічні характеристики
Датчики W.I.S. захищені патентами; вони виготовляються шляхом 
багатокомпонентного лиття під тиском. Система Twist&Lock полегшує заміну датчиків.

Помаранчевий датчик вимірює ОВП 
(окислювально-відновну реакцію).
Сірий датчик вимірює електропровідність 
води.
Синій датчик вимірює значення pH.

вимкнення пристрою w.i.s.
Перед початком технічного обслуговування вимкніть 
пристрій WIS.
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Обслуговування

Рекомендується очищати 3 датчики (помаранчевий, сірий, синій) раз на місяць. Вийміть W.I.S. з 
води, зніміть захисну кришку та протріть датчики вологою неабразивною тканиною. Встановіть 
захисну кришку W.I.S. і просто опустіть W.I.S. назад у спа-центр.

зарядка пристрою w.i.s.

Індикаторна лампочка
Індикатор під кришкою пристрою W.I.S. відображає стан W.I.S. Натисніть і 
утримуйте кнопку протягом 5 секунд:

My W.I.S. тричі блимає зеленим кольором: W.I.S. вмикається.
My W.I.S. блимає жовтим один раз: W.I.S. вимикається.

Акумулятор із тривалим терміном 
служби
Кабель USB та зарядний пристрій 
входять до комплекту постачання.
Заряджайте пристрій WIS. протягом як 
мінімум 6 годин
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Натискати на кнопку слід обережно:
W.I.S. двічі блимає зеленим кольором: W.I.S. увімкнено.
W.I.S. двічі блимає жовтим: заряд батареї низький.
W.I.S. не блимає: W.I.S. вимкнено.

зберігання/зимівля пристрою w.i.s. 
Виконайте наступні дії:
• Вийміть пристрій W.I.S. із води.
•
• Ретельно висушіть пристрій WIS.
• Вимкніть пристрій W.I.S. (Див. стор. 11).
• Змочіть 2 губки для синього та помаранчевого датчиків.
• Помістіть дві губки всередину захисних ковпачків.
• Надягніть захисні ковпачки на 3 датчики (сірий, оранжевий 

та синій).
• Помістіть W.I.S. в оригінальну упаковку.
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Запобіжні заходи при 
експлуатації
W.I.S. - це прилад, який повинен розміщуватися 
та використовуватись тільки в спа. Прилад не 
вимірює жодних даних, коли він знаходиться 
поза водою.
Не розміщуйте пристрій W.I.S. поблизу джерел 
сильного тепла чи холоду. Після вилучення з 
води необхідно захистити датчики захисними 
ковпачками, попередньо змочивши маленькі 
губки, що знаходяться в них. Якщо ви вирішили 
дістати прилад WIS. з води на тривалий час, 
рекомендується помістити його в захисну 
коробку з зволоженими захисними ковпачками, 
захищеними від пилу. Таким чином, на початку 
наступного сезону ви зможете використовувати 
дівиці в найкращому стані.
Використання W.I.S. не становить небезпеки 
ураження електричним струмом.

встановлення та використання w.i.s.

Переконайтеся, що пристрій W.I.S. та камера 
для кольорового аналізу не закриті та не 
заслонені будь-якими перешкодами, наприклад 
листям, буйками тощо. Це може призвести до 
зміни результатів вимірювання або припинення 
передачі даних.
Прилад W.I.S. не становить небезпеки для 
плавців; він спеціально призначений для 
постійного плавання поверхні спа. Пристрій 
W.I.S. не повинно використовуватися як іграшка. 
Рекомендується зберігати пристрій WIS. у 
недоступному для дітей віком до 6 років місці.

З метою безпеки та відповідно до умов 
військової гарантії необхідно використовувати 
USB-кабель та приладдя, що постачаються 
разом із пристроєм W.I.S. Компанія Wellis не 
несе відповідальності за пошкодження, що 
виникли під час підключення пристрою W.I.S. до 
зарядного пристрою, відмінного від Wellis, що 
поставляється компанією.
Ніколи не вставляйте роз'єм у гніздо із зусиллям. 
Якщо у вас виникли проблеми з підключенням 
роз'єму, можливо, він несумісний з пристроєм та 
не повинен вставлятися з зусиллям. Перевірте, 
чи сумісний гніздо, та повторіть спробу.

Для відкриття верхньої кришки пристрою WIS. 
використовуйте лише інструмент, який 
постачається компанією Wellis. Використання 
іншого інструмента для відкриття W.I.S. може 
зменшити якість водонепроникності верхньої 
частини пристрою.
Неправильне зберігання та поводження можуть 
призвести до пошкодження пристрою W.I.S.. Не 
кидайте пристрій W.I.S. на дно під час вилучення 
його з води. Не рухайте пристрій W.I.S. під час 
роботи.

Забороняється знімати верхню кришку пристрою 
WIS, коли він знаходиться на воді. Вода 
проникне в систему та незворотно зашкодить 
пристрій WIS; на такі ушкодження не 
поширюються умови гарантії. У цьому випадку 
компанія Wellis не несе жодної відповідальності 
ні за пошкодження пристрою, ні за втрату даних. 

Звертайтеся за адресою www. wellis.com у разі 
потреби обслуговування вашого пристрою (за 
винятком планового технічного обслуговування).

Не використовуйте для очищення W.I.S. хімічні 
речовини, легкозаймисті продукти, рідини (крім 
води) або абразивні губки.

Якщо під час заряджання на пристрій W.I.S. 
потрапила рідина, негайно відключіть живлення.

Якщо шнур живлення пошкоджений, якщо на 
пристрій пролита рідина, якщо пристрій працює 
неправильно, незважаючи на дотримання 
інструкцій, або якщо пристрій впав і 
пошкоджено, зверніться до служби підтримки 
клієнтів Wellis на наступному сайті: 
www.wellis.com.
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Короткий опис гарантії
Ця гарантія ("Гарантія") поширюється на всі 
країни, де продукт W.I.S. ("Продукт") було 
продано на ринку компанією Wellis або 
уповноваженим роздрібним продавцем. 
Компанія Wellis гарантує, що на момент 
первинної покупки Виріб не має дефектів 
матеріалу, конструкції та виготовлення при 
дотриманні наступних умов та положень:

Гарантія поширюється на кінцевого покупця 
виробу ("Клієнт"). Гарантія жодною мірою не 
обмежує права Клієнта відповідно до 
обов'язкових положень чинного національного 
законодавства, а також права Клієнта, 
викладені у його договорі з продавцем/
дистриб'ютором Продукту.

Гарантія дійсна за умови пред'явлення Клієнтом 
оригінального документа, що підтверджує 
покупку Продукту, наприклад, рахунки-фактури, 
чека, товарного чека, сертифіката військової 
гарантії, виданого уповноваженим продавцем, 
що супроводжується товарним чеком, або 
документа, що підтверджує оплату з кредитною 
карткою. Документ, що підтверджує покупку, 
повинен містити дату покупки, точний опис 
Продукту та, за необхідності, назву 
авторизованого продавця та серійний номер. 
Якщо вищезазначені документи не можуть бути 
представлені, або необхідна інформація є 
неповною або нерозбірливою, компанія Wellis 
залишає за собою право безперешкодно 
відмовити у наданні гарантії.

Гарантія дійсна лише в тому випадку, якщо 
Виріб використовувався в особистих цілях. 
Гарантія не поширюється на професійне 
використання або продукти, що здаються в 
оренду для комерційних цілей.

Гарантійний термін становить не більше 2 
(ДВОХ) РОКІВ з моменту придбання Виробу 
першим Клієнтом у компанії Wellis або у 
авторизованого ретейлера ("Гарантійний 
термін").

Протягом гарантійного періоду компанія Wellis 
безкоштовно відремонтує або замінить 
несправний Виріб на свій розсуд та в межах 
наявних запасів. Компанія Wellis повертає 
Клієнту відремонтований Виріб або інший Виріб 
у хорошому робочому стані. Усі замінені деталі 
чи матеріали стають власністю компанії Wellis.

Гарантійний термін на відремонтований або 
замінений Продукт не продовжується та не 
поновлюється.

Гарантія поширюється на дефекти, що виникли 
під час експлуатації виробу відповідно до 
посібника з встановлення та використання. 
Гарантія не поширюється на технічне 
обслуговування, ремонт чи заміну деталей 
внаслідок нормального зносу чи старіння 
виробу. Крім того, гарантія недійсна, якщо:

Крім того, гарантія недійсна, якщо:

Дефект виник у результаті: використання 
відповідно до посібника з встановлення та 
експлуатації, грубого поводження, 
екстремальних температурних умов, різких змін 
навколишнього середовища або температури, 
корозії, окислення, несанкціонованих 
модифікацій та/або з'єднань, ремонту, 
виконаного неуповноваженим персоналом або 
Замовником, піддавався ремонту з 
використанням несанкціонованих джерела 
живлення, піддавався впливу аварії або сил 
природи, використовувався в спа з неочищеною 
водою, піддавався впливу хімічних речовин або 
піддавався будь-яким іншим діям, що не 
залежать від компанії Wellis,

Клієнт не повідомляє Wellis або 
уповноваженому продавцю Продукту про 
дефект протягом тридцяти (30) днів з моменту 
його появи протягом Гарантійного періоду;

Виріб не повернуто Wellis або уповноваженому 
продавцю протягом шістдесяти (60) днів з 
моменту появи дефекту протягом Гарантійного 
періоду;

Серія або ідентифікаційний номер Вироби були 
видалені, стерті, пошкоджені, змінені або 
нечитані;

Серія або ідентифікаційний номер Вироби були 
видалені, видалені, пошкоджені, змінені або 
нечитані;

Дефект є результатом використання Виробу з 
аксесуаром, який не виробляється або не 
постачається компанією Wellis.
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Додаток дає дозування або поради лише з 
інформаційною метою. Компанія Wellis не несе 
відповідальності за надану інформацію. 
Користувач програми залишається єдиною 
особою, яка приймає рішення про додавання 
хімікатів у свій плавальний спа, а також про 
керування ним.

Клієнт зобов'язується повернути Продукт у 
оригінальній упаковці. Компанія Wellis не несе 
відповідальності за пошкодження Продукту під 
час транспортування через неналежне 
пакування.

Компанія Wellis залишає за собою право 
вимагати від Клієнта плату у розмірі flat-rate для 
покриття витрат на доставку та обробку.

Ця гарантія є єдиним та винятковим засобом 
правового захисту Клієнта проти компанії Wellis, 
а також єдиною та винятковою відповідальністю 
компанії Wel-lis перед Клієнтом щодо дефектних 
виробів. Ця Гарантія замінює всі інші гарантії та 
запевнення, будь то усні, письмові, юридичні (за 
винятком тих, що є обов'язковими), договірні, 
квазіделіктні чи інші. Компанія Wellis не несе 
відповідальності за випадкові чи непрямі збитки 
чи витрати. Будь-які зміни в Гарантії вимагають 
попередньої письмової згоди Wellis. Гарантія 
підпорядковується французькому законодавству 
в тій мірі та в тій частині, в якій імперативні 
норми закону доміцилю чи головного офісу 
Клієнта не передбачають іншого.

Короткий опис гарантії
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Технічні характеристики

Габарити Вага Можливості підключення

H = 15 см 
W = 11.6 см 700 г

Wi-Fi Модель
Wi-Fi: 802.11 b/g/n 
Bluetooth: 4.X 
USB 2.0

Модель Sigfox 
Модуль Sigfox 
Bluetooth: 4.X 
USB 2.0

Параметри, пов'язані з живленням та навколишнім середовищем 
Вхідна напруга акумулятора: 3.7 V DC
Вхідна напруга зарядного пристрою: Від 100 до 240 V AC
Вхідна частота зарядного пристрою: Від 50 до 60 Hz
Вихідна напруга зарядного пристрою: 5 V DC
Робочі температури: Від 5 до 45 °C (41°F to 113°F) 

Температура зберігання: Від 5 до 45 °C (41°F to 113°F)

Комплект поставки
W.I.S. 3 датчики 

twist&lock
1 вбудований 

датчик 
температури

1 інструмент 
для заміни 

датчика

Зарядний 
пристрій 5 В 
з кабелем 

USB

Інструмент 
для 

відкриття 
USB-порту

1 посібник 
користувача
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Необхідна конфігурація

iPhone, iPad або iPod touch з iOS (починаючи з версії 9.0) 
Смартфон або планшет з Android (починаючи з версії 4.3)

Відповідність вимогам РЄ для Європи
W.I.S. відповідає вимогам європейських директив. 2006/95/EC та 2004/98/EC

Інформація, що стосується директив RoHS
Цей символ означає, що цей виріб відповідає вимогам європейської директиви 
RoHS, метою якої є обмеження використання шести небезпечних речовин.

Інформація про утилізацію в Європейському Союзі
Цей символ означає, що відповідно до місцевих законів та правил необхідно 
утилізувати виріб та/або батарею окремо від побутових відходів. Після 
закінчення терміну служби виробу здайте його у пункт збору, визначений 
місцевою владою. Роздільний збір та переробка виробу та/або батареї при 
утилізації сприятимуть збереженню та забезпеченню природних ресурсів.

Інформація, пов'язана з екологічною організацією Eco-Emballage
Цей символ означає, що компанія, що надрукувала упаковку, виплатила 
винагороду екологічній організації Eco-Emballage.

Технічні характеристики
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Проблема Можливі причини Рішення

QR-код не працює

QR-код не відповідає 
вашому W.I.S.

Переконайтеся, що ви 
скануєте QR-код на 
оригінальній упаковці WIS.

QR-код на коробці не 
читається

Зверніться до нашої служби 
підтримки, повідомивши 
серійний номер W.I.S.

Я не маю доступу до 
Інтернету на телефоні

Перевірте можливість 
підключення телефону.

Мій W.I.S. не вмикається

Низький рівень заряду батареї Заряджайте W.I.S. протягом 
щонайменше 6 годин.

Я не натискав кнопку 
протягом досить тривалого 
часу

Зніміть кришку та перевірте, 
чи увімкнено W.I.S.

Мій W.I.S. не підключається 
до мережі Wi-Fi

Мій W.I.S. знаходиться поза 
зоною дії мережі Wi-Fi

Ознайомтеся зі сторінкою 
допомоги для розширення Wi-Fi 
у вашому саду: www.wellis.com.

Моя мережа Wi-Fi 
налаштована на частоту 5 ГГц

W.I.S. сумісний лише з 
мережею Wi-Fi 2,4 ГГц; будь 
ласка, перевірте налаштування 
вашого інтернет-боксу.

Мій інтернет-бокс або точка 
доступу Wi-Fi вимкнуто

Перевірте стан інтернет-боксу.

Мій W.I.S. не підключається

Невірні дані для входу в систему
Перевірте інформацію про 
підключення до мережі Wi-Fi (ім'я 
мережі Wi-Fi, ключ безпеки).

W.I.S. не підключається до 
Інтернету Перевірте підключення до Інтернету.

Я не можу встановити 
програму W.I.S.

Ваша версія iOS або Android 
не сумісна з програмою

Системні вимоги програми W.I.S.: 
iPhone, iPad або iPod Touch з iOS 
(версія 9.0), смартфон або планшет 
з Android (версія 4.3).

Мій W.I.S. не 
підключається до Sigfox

W.I.S. знаходиться поза 
зоною дії мережі Sigfox

Ознайомтеся з покритими 
зонами за адресою: www. 
sigfox.com.

Усунення несправностей
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